Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31992R2165


Komisijas 1992. gada 30. jūlija Regula (EEK) Nr. 2165/92, kas nosaka sīki izstrādātus noteikumus īpašo pasākumu piemērošanai Madeirai un Azoru salām attiecībā uz kartupeļiem un endivijām

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 15. jūnija Regulu nr. 1600/92 par īpašiem pasākumiem Azoru salām un Madeirai attiecībā uz konkrētiem lauksaimniecības produktiem1 un jo īpaši tās 10. pantu, 16. panta 3. punktu un 27. panta 4. punktu,

tā kā saskaņā ar Padomes Regulas (EEK) nr. 1600/92 2. un 3. pantu būtu jānosaka sēklas kartupeļu prognozējamo piegāžu bilance Madeirai no pārējās Kopienas un palīdzība par piegādēm; tā kā šāda palīdzība būtu jānosaka, jo īpaši ņemot vērā piegādes izmaksas no pasaules tirgus un situāciju, ko rada Madeiras ģeogrāfiskais novietojums; 

tā kā Komisijas Regula (EEK) nr. 1696/922 izklāsta kopīgus sīki izstrādātus noteikumus par īpašas kārtības piemērošanu noteiktu lauksaimniecības produktu piegādei Azoru salām un Madeirai; tā kā būtu jānosaka sīki izstrādāti papildu noteikumi, kas ir pielāgoti sēklas kartupeļu sektorā spēkā esošajai tirdzniecības praksei, kura jo īpaši attiecas uz palīdzības sertifikātu derīguma termiņu un drošības naudas apjomu, kas garantē uzņēmēju saistību izpildi; 

tā kā Regulas (EEK) nr. 1600/92 16. pants paredz tādu palīdzību par hektāru, kura gadā jāpiešķir par kartupeļu ražošanu Madeirā apstrādātā un novāktā platībā līdz 2 000 hektāriem; tā kā minētās regulas 27. pants paredz tādu palīdzību par hektāru, kura jāpiešķir par sēklas kartupeļu ražošanu Azoru salās platībā līdz 200 hektāriem, un palīdzību par endiviju ražošanu platībā līdz 400 hektāriem; 

tā kā attiecībā uz palīdzības pasākumiem Azoru salās ražotu sēklas kartupeļu tirdzniecībai, jānosaka gada līguma koncepcija, jāprecizē pamats novērtējumam, kas jāpieņem, lai aprēķinātu palīdzību, un jānosaka sīki izstrādāti noteikumi par palīdzības sadalījumu, ja pārsniegts regulas (EEK) nr. 1600/92 27. panta 3. punktā un 12. panta 1. punktā noteiktais 3 000 tonnu daudzums; 

tā kā Regulā (EEK) nr. 1600/92 paredzētos pasākumus piemēro no 1992. gada 1. jūlija; tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi būtu jāpiemēro no tās pašas dienas; 

tā kā šai regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Sēklu pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU: 

I SADAĻA

Īpaši piegādes pasākumi

1. pants

Saskaņā ar Regulas (EEK) nr. 1600/92 2. un 3. pantu prognozējamo piegāžu bilances daudzumu sēklas kartupeļiem, uz kuriem attiecas KN kods ex 0701 10 00 un atbrīvojums no nodevas par tiešo importu Madeirā no trešajām valstīm, vai kuriem pienākas Kopienas palīdzība, nosaka 1 500 tonnu laikposmam no 1992. gada 1. jūlija līdz 1993. gada 30. jūnijam.

2. pants

Regulas (EEK) nr. 1600/92 3. panta 2. punktā paredzēto palīdzību par sēklas kartupeļu piegādi Madeirai saskaņā ar prognozējamo piegāžu bilanci un no Kopienas tirgus ar šo nosaka Evv 3,50 par 100 kg.

3. pants

Portugāle norīko iestādi, kuras kompetencē ir 

a) izsniegt atbrīvojuma sertifikātu, kurš paredzēts Regulas (EEK) nr. 1696/92 3. panta 1. punktā; 

b) izsniegt palīdzības sertifikātu, kurš paredzēts Regulas (EEK) nr. 1696/92 4. panta 1. punktā; 

c) izmaksāt palīdzību attiecīgajiem uzņēmējiem. 

4. pants

1. Pieteikumus par sertifikātu izsniegšanu  iesniedz kompetentajām iestādēm katra mēneša pirmajās piecās darba dienās. Pieteikumi ir spēkā tikai tad, ja 

a) daudzums nepārsniedz maksimālo pieejamo sēklas kartupeļu daudzumu, ko ir publicējusi Portugāle; 

b) līdz pieteikumu iesniegšanas termiņa beigām sniegts pierādījums, ka attiecīgā puse iemaksājusi drošības naudu Evv 1,75 par 100 kilogramiem.

2. Sertifikātus izsniedz ne vēlāk kā katra mēneša desmitajā darba dienā. 

3. Ja sertifikāti ir izsniegti par daudzumu, kas ir mazāks par daudzumu, par ko iesniegts pieteikums, tad attiecīgais uzņēmējs var rakstveidā atsaukt pieteikumu triju darba dienu laikā no sertifikāta izsniegšanas. Tādā gadījumā drošības naudu attiecībā uz sertifikātu atmaksā. 

4. Kompetentā iestāde publicē maksimālo pieejamo daudzumu pēdējā nedēļā mēnesī pirms tā mēneša, kurā iesniedz pieteikumus. 

5. pants

Atbrīvojuma sertifikātu un palīdzības sertifikātu derīguma termiņš beidzas pēdējā dienā otrajā mēnesī pēc to izsniegšanas mēneša. 

II SADAĻA

Palīdzība par pārtikas kartupeļu, sēklas kartupeļu un endiviju ražošanu

6. pants

1. Regulas (EEK) nr. 1600/92 16. panta un 27. panta 1. un 2. punktā minēto ražošanas palīdzību izmaksā attiecībā uz platībām, 

a) kuras bijušas apsētas un kuras ir bijušas apstrādātas kā parasti, 

b) attiecībā uz kurām bijis iesniegts pieteikums par palīdzības piešķiršanu saskaņā ar 7. pantu, ja šādu pieteikumu uzskata par līdzvērtīgu deklarācijai par apstrādātām platībām. 

2. Attiecībā uz sēklas kartupeļiem palīdzību izmaksā ar nosacījumu, ka novāktie kartupeļi ir sertificēti saskaņā ar Komisijas Direktīvu 66/403/EEC3. 

3. Ja raža nenogatavojas, tad Portugāles kompetentās iestādes var pieņemt, ka force majeure un dabas katastrofu gadījumi, kas ir ievērojami ietekmējuši deklarētāja apstrādāto platību, ir pietiekams pamats saglabāt tiesības saņemt palīdzību. 

Par visiem iespējamu force majeure vai dabas katastrofu gadījumiem piecu darba dienu laikā paziņo Portugāles kompetentajai iestādei. Attiecīgos pierādījumus sniedz viena mēneša laikā pēc šādas paziņošanas. 

Portugāle dara zināmus Komisijai gadījumus, kurus tā uzskata par force majeure gadījumiem vai dabas katastrofām, kas ir pietiekams pamats, lai saglabātu tiesības saņemt palīdzību. 

7. pants

1. Attiecīgie ražotāji iesniedz pieteikumus par palīdzības piešķiršanu Portugāles kompetentajai aģentūrai līdz dienai, kas Portugālei jānosaka. Šo dienu nosaka tā, lai kompetentās iestādes varētu veikt vajadzīgās pārbaudes uz vietas. 

2. Pieteikums par palīdzības piešķiršanu ietver vismaz šādas ziņas: 

- pieteikuma iesniedzēja vārdu, uzvārdu un adresi,

- apstrādātās platības hektāros un āros, šādu platību kadastrālo atsauci vai norādi, ko par līdzvērtīgu atzīst aģentūra, kas atbild par platību pārbaudi,

- attiecīgo produktu. 

3. Ja platība, par kuru ir pieprasīta palīdzība, pārsniedz maksimālo platību, kas minēta Regulas (EEK) nr. 1600/92 16. un 27. pantā, palīdzību audzētājiem, kuri iesnieguši pieteikumus, piešķir proporcionāli pieteikumos norādītajām platībām. 

8. pants

Portugāle veic visus vajadzīgos kontroles pasākumus, to skaitā minimālā to zemes gabalu skaita mērīšanu, attiecībā uz kuriem iesniegts pieteikums par palīdzības piešķiršanu. Tā nosaka minimālo to zemes gabalu skaitu, kuri jāpārbauda, un to atlases kritērijus, un informē par to Komisiju. 

9. pants

1. Ja pārbaudē atklāj, ka platība pārsniedz deklarēto platību par 10% vai mazāk, bet ne vairāk kā par vienu hektāru, tad palīdzību aprēķina, pamatojoties uz izmērīto platību, atņemot lieko platību. 

2. Ja liekā platība pārsniedz 1. punktā noteiktos ierobežojumus, tad pieteikumu par attiecīgo gadu noraida un nākamajā gadā pieteikuma iesniedzējam nav tiesību saņemt palīdzību. 

3. Ja no pieteikuma iesniedzēja atkarīgu iemeslu dēļ pārbaudi nevar veikt, tad piemēro 2. punktu, izņemot force majeure gadījumus. Force majeure pamatojumus attiecīgā puse rakstveidā iesniedz kompetentajām iestādēm 10 dienu laikā no plānotās pārbaudes dienas. 

III SADAĻA

Palīdzība par sēklas kartupeļu tirdzniecību no Azoru salām saskaņā ar gada līgumiem

10. pants

1. Regulas (EEK) nr. 1600/92 27. panta 3. punktā “gada līgums” nozīmē līgumu, saskaņā ar kuru pircējs, kas ir citur Kopienā reģistrēta fiziska vai juridiska persona, pirms tirdzniecības perioda sākumā apņemas nopirkt visu produkciju vai tās daļu, ko saražojis viens ražotājs, ražotāju asociācija vai savienība Azoru salās, lai vēlāk to pārdotu ārpus ražošanas apgabala. 

2. Uzņēmēji, kas paredzējuši iesniegt pieteikumus par palīdzības piešķiršanu, nosūta Portugāles izraudzītajām kompetentajām iestādēm gada līgumu pirms tirdzniecības perioda sākuma. 

Līgumā ir vismaz šāda informācija: 

a) līgumslēdzēju pušu uzņēmumu nosaukumi un to reģistrācijas vieta; 

b) sertificēto sēklas kartupeļu šķirne; 

c) attiecīgie daudzumi; 

d) saistību ilgums, 

e) piegāžu grafiks, 

f) iesaiņošanas metode un informācija attiecībā uz pārvadājumiem (nosacījumi un izmaksas); 

g) precīzs piegādes posms. 

3. Kompetentās iestādes novērtē līgumu atbilstību Regulas (EEK) nr. 1600/92 12. un 27. panta noteikumiem un šai regulai. 

Tās pārbauda, vai līgumos ir visa 2. punktā precizētā informācija.

Vajadzības gadījumā tās informē uzņēmējus, ka piemēros 6. pantu. 

4. Lai aprēķinātu palīdzību, galamērķī nogādātās pārdotās produkcijas vērtību nosaka Evv, pamatojoties uz gada līgumu, īpašiem pārvadājuma dokumentiem un visiem pavaddokumentiem, kas iesniegti saistībā ar maksājuma pieteikumu. 

Pārdotās produkcijas vērtība, kas jāņem vērā, ir vērtība, kas attiecīgajai produkcijai ir pirmajā izkraušanas ostā vai lidostā. 

Iestādes var pieprasīt jebkādu papildu informāciju vai pierādījumus, kas vajadzīgi, lai noteiktu palīdzības apjomu. 

5. Pieteikumus par palīdzības piešķiršanu iesniedz pircēji, kuri apņēmušies produktu pārdot mēneša laikā pēc cenas samaksas saskaņā ar līgumu vai pēc piegādes, ja tā seko cenas samaksai. 

Kompetentās iestādes var noteikt īpašus termiņus, kuros jāiesniedz gada līgumi un pieteikumi par palīdzības piešķiršanu, ja tas vajadzīgs palīdzības shēmu dēļ. 

6. Ja par attiecīgo produktu un attiecībā uz Azoru salām daudzumi, par kuriem pieprasīta palīdzība, pārsniedz 3 000 tonnu, kas noteiktas Regulas (EEK) nr. 1600/92 12. panta 1. punktā un 27. panta 3. punktā, palīdzību pircējiem, kuri iesnieguši pieteikumu, izmaksā proporcionāli daudzumiem, kas faktiski pārdoti saskaņā ar gada līgumiem. 

7. Papildu palīdzību, kas paredzēta Regulas (EEK) nr. 1600/92 12. panta 4. punktā, izmaksā, ja iesniegtas saistības, ko uzņēmušies partneri, lai uz laikposmu, kurš nepārsniedz trīs gadus, apvienotu zināšanas un prasmes, kas vajadzīgas, lai darbotos kopuzņēmumā. Šajās saistībās ir noteikums, kas aizliedz lauzt līgumu, pirms beidzas iepriekš minētais trīs gadu laikposms. Minētais laikposms nesākas pirms 1992. gada 1. jūlija.

Ja iepriekšminētās saistības pārkāpj, tad pircējs nedrīkst iesniegt pieteikumu par palīdzības piešķiršanu par attiecīgo tirdzniecības gadu. 

11. pants

1. Pieteikumus par tirdzniecības palīdzību pielikumā noteiktajā formā iesniedz Portugāles izraudzītajām kompetentajām iestādēm. 

2. Pieteikumiem pievieno faktūrrēķinus un citus attaisnojošos dokumentus, kas attiecas uz veiktajiem pasākumiem. 

3. Pēc tam, kad iesniegti pieteikumi par palīdzības piešķiršanu un pārbaudīti attiecīgie attaisnojošie dokumenti, divu mēnešu laikā pēc pieteikuma iesniegšanas kompetentās iestādes izmaksā palīdzību. 

IV SADAĻA

Nobeiguma noteikumi

12. pants

1. Likme, kas jāpiemēro, lai valsts valūtā konvertētu 6. pantā minēto palīdzību par hektāru, ir lauksaimniecības konversijas likme, ko piemēro pēdējā pieteikumu iesniegšanas dienā, kas minēta 7. panta 1. punktā. 

2. Likme, kas jāpiemēro, lai noteiktu un izmaksātu tirdzniecības palīdzību, ir Komisijas Regulas (EEK) nr. 3152/85 4 3.a pantā minētā attiecīgā tirgus likme, ko piemēro pirmajā dienā, kad pircējs pārņem produktus. 

Apjomus, kas izteikti tās valsts valūtā, kura nav Kopienas dalībvalsts, konvertē dalībvalsts valūtā pēc konversijas likmes, ko piemēro, lai noteiktu preču muitas vērtību iepriekšējā daļā minētajā dienā. 

13. pants

Šī regula stājas spēkā tās publicēšanas dienā “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī”. 

To piemēro no 1992. gada 1. jūlija. Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 1992. gada 30. jūlijā


Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis

Ray MAC SHARRY


1 OJ No L 173, 27. 6. 1992, p. 1.

2 OJ No L 179, 1. 7. 1992, p. 6.

3 OJ No 125, 11.7. 1966, p. 2320/66.

4 OJ No L 310, 21. 11. 1985, p. 1.

PIELIKUMS

PIETEIKUMS PAR PALĪDZĪBAS PIEŠĶIRŠANU SASKAŅĀ AR 10. PANTU

(tirdzniecības pasākumi)

Produkts: 

Tirdzniecības gads: no līdz

Ražotāja vai ražotāju organizācijas nosaukums: 

Adrese administratīviem mērķiem: 

(Iela, numurs, vieta, tālrunis, telekss): 

Citur Kopienā reģistrētas fiziskas vai juridiskas personas vārds vai nosaukums: 

Juridiskā adrese: 

Banka un konta numurs, kurā jāiemaksā palīdzība: 

Abu pušu juridiskās attiecības (gada līgums, asociācijas līgums)

Jāaizpilda dalībvalstij (par katru produktu un tirdzniecības gadu). Pieteikums saņemts: (datums) 

Apjoms (valsts valūtā) APSTIPRINĀTIE IZDEVUMI

1. Pārdotie daudzumi: 

2. Pārdotās produkcijas vērtība, kura nogādāta galamērķī: 

3. Vērā ņemamie izdevumi pēc tās vērtības aprēķināšanas, kura norādīta iepriekš 2. punktā, pamatojoties uz pavaddokumentiem: 

4. Samazinājuma koeficients 3 000 tonnas: 

(faktiski pārdotais daudzums)

5. Apstiprinātie izdevumi (4 × 3): 

6. Palīdzības likme procentos (10% vai 13%): 

7. Izmaksājamais apjoms (5 × 6): 
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